
Zmluva o prevzatí a vydaní kontrolných známok odberateľovi 
kontrolných známok 

uzatvorená podľa § 9b ods. 3 zákona č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových výrobkov v znení neskorších 
predpisov a § 53 ods. 3 zákona č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických nápojov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zmluva"). 

Číslo zmluvy MF SR: 2025/605 

Zmluvné strany 

Názov: 

Sídlo: 
Adresa na doručovanie: 
V mene úradu koná: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
IČO: 

Slovenská republika zastúpená Ministerstvom financií Slovenskej 
republiky 
Štefanovičová 5,817 82 Bratislava 15, Slovenská republika 
P.O.BOX 82,817 82 Bratislava 15, Slovenská republika 
Ing. Vladimír Kešjar, generálny tajomník služobného úradu 
Štátna pokladnica, Radlinského 32,810 05 Bratislava 1 
SK59 8180 0000 0070 00001400 
00151742 

(ďalej len „MF SR" alebo „Ministerstvo" v príslušnom gramatickom tvare) 

Názov: 

Sídlo: 
Štatutárny orgán: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
SWIFT/BIC: 
IČO: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 

Slovenská republika zastúpená Finančným riaditeľstvom Slovenskej 
republiky 
Lazovná 63,974 01 Banská Bystrica 
Mgr. Jozef Kiss, MA, prezident finančnej správy 
Štátna pokladnica, Radlinského 32,810 05 Bratislava 15 
SK148180 0000 007000437837 
SPSRSKBAXXX 
42499500 
Štátna pokladnica, Radlinského 32,810 05 Bratislava 15 
SK91 8180 0000 0070 0052 6661 

(ďalej len „FR SR" v príslušnom gramatickom tvare) 

(spoločne ako „Zmluvné strany" alebo jednotlivo „Zmluvná strana" v príslušnom gramatickom tvare) 

Preambula 

Táto Zmluva sa uzatvára za účelom zabezpečenia prevzatia a výdaja kontrolných známok určených na 
označovanie spotrebiteľského balenia liehu podľa zákona č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických 
nápojov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o spotrebnej dani z alkoholických nápojov") odberateľom 
kontrolných známok (ďalej len „odberateľ KZ") a za účelom zabezpečenia prevzatia a výdaja kontrolných známok 
určených na označovanie tabakových výrobkov, bezdymových tabakových výrobkov a výrobkov súvisiacich 
s tabakovými výrobkami podľa zákona č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových výrobkov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o spotrebnej dani z tabakových výrobkov") odberateľom KZ, spoločne 
označované aj ako „zákony o spotrebnej dani" v príslušnom gramatickom tvare. Na účely tejto Zmluvy sa používajú 
rovnaké pojmy, odborné termíny, resp. pomenovanie osôb a rolí, ktoré sú ustanovené v predmetných právnych 
predpisoch, na základe ktorých je táto Zmluva uzatvorená, a s ktorými je previazaná. 

Ministerstvo je podľa zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy 
v znení neskorších predpisov ústredným orgánom štátnej správy pre oblasť financií, daní a poplatkov a colníctva. 
FR SR je rozpočtová organizácia, zapojená na štátny rozpočet prostredníctvom rozpočtovej kapitoly Ministerstva, 
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plniaca úlohy podľa zákona č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o finančnej správe") a vykonáva svoju pôsobnosť na celom územi 
Slovenskej republiky. 

Kontrolné známky určené na označovanie spotrebiteľského balenia liehu a na označovanie tabakových výrobkov, 
bezdymových tabakových výrobkov a výrobkov súvisiacich s tabakovými výrobkami (ďalej len „KZ") je oprávnená 
tlačiť v súlade so zákonmi o spotrebnej dani tlačiareň, ktorou je Mincovňa Kremnica, štátny podnik (ďalej len 
„tlačiareň") pričom tlač KZje súbežne vykonávaná na základe Zmluvy otlačí kontrolných známok uzatvorenej 
medzi Ministerstvom a tlačiarňou. 

Touto Zmluvou sa zabezpečuje aj prevzatie reklamovaných KZ od odberateľov KZ predložených tlačiarni na 
reklamáciu a ich odovzdanie tlačiarni, daňový dozor v tlačiarni pri likvidácii KZ, likvidácii tlačových listov v súlade 
so zákonmi o spotrebnej dani a likvidácii tlačových hárkov a likvidácii tlačových platní v priestoroch tlačiarne, 
prevádzka informačného systému na odber KZ a na oznamovanie údajov odberateľom KZ (ďalej len „Elektronický 
systém KZ" alebo „ES KZ"). 

Pojmy 

Pre účely tejto Zmluvy sa používajú nasledovné pojmy: 

Aplikácia 
identifikačného čísla 
kontrolnej známky 
(aplikácia ID KZ) 

je proces vykonávaný v priestoroch tlačiarne, v rámci ktorého tlačiareň počas výroby KZ 
vytlačí prostredníctvom digitálnej tlače ID KZ vygenerované ES KZ na tlačový hárok. 

Aplikácia 
hierarchického kódu 
(aplikácia HK) 

je proces vykonávaný v priestoroch tlačiarne, v ktorom tlačiareň označí balík, skupinový obal 
a prepravný obal prostredníctvom digitálnej tlače HK, ktorý je generovaný a priradený 
k príslušnému baleniu prostredníctvom ES KZ. 

Balík 
je najmenšie balenie KZ definované vyhláškou, ktoré pozostáva z 500 kusov KZ. Obal balíka 
musí spĺňať požiadavku zachovania celistvosti balíka. Na balíku je uvedená informácia o ID 
KZ v podobe HK a rozpätia ID KZ, ktoré sa v ňom nachádzajú. 

Colný úrad (CÚ) je orgánom štátnej správy v oblasti daní, poplatkov a colníctva podľa § 2 ods. 1 písm. c) zákona 
o finančnej správe, ktorý podlieha riadeniu a kontrole FR SR. 

Daňový dozor nad 
nakladaním s KZ a ich 
likvidáciou v tlačiarni 

za nakladanie s KZ sa považuje odovzdanie KZ tlačiarňou poverenému zamestnancovi FR SR 
v tlačiarni, odovzdanie KZ povereným zamestnancom FR SR odberateľovi KZ alebo nim 
splnomocnenej osobe, odovzdanie KZ odberateľom KZ určených na reklamáciu poverenému 
zamestnancovi FR SR v tlačiarni, odovzdanie reklamovaných KZ povereným zamestnancom 
FR SR v tlačiarni príslušnému zamestnancovi tlačiarne, dozor nad likvidáciou KZ, tlačových 
listov, tlačových hárkov a tlačových platní v priestoroch tlačiarne. 

Deň je kalendárny deň. 

Deň účinnosti je deň, kedy sa Zmluva stane účinnou; moment od ktorého sú Zmluvné strany povinné začať 
plniť príslušné zmluvné dojednania definované v tejto Zmluve. 

Dôverné informácie sú informácie definované v ČI. IV tejto Zmluvy. 

Expedičné balenie 

je balenie, ktoré pripravuje tlačiareň, a ktoré slúži na prepravu KZ a obsahuje KZ určené na 
odovzdanie odberateľovi KZ v množstve a požadovanej štruktúre podľa objednávky KZ 
potvrdenej CÚ. Expedičné balenie sa pripravuje v priestoroch tlačiarne pred príchodom 
odberateľa KZ alebo v deň odberu KZ odberateľom KZ alebo ním splnomocnenej osoby na 
prevzatie KZ. Expedičné balenie je označené číslom objednávky odberateľa KZ, ktoré tlačiarni 
oznámi FR SR prostredníctvom ES KZ. Expedičné balenie môže obsahovať viacero druhov 
KZ (KZ s rôznymi rozmermi, resp. KZ na rôzne tabakové výrobky, bezdymové tabakové 
výrobky a výrobky súvisiace s tabakovými výrobkami definované zákonom o spotrebnej dani 
z tabakových výrobkov) zabalených v balíkoch a/alebo skupinových obaloch a/alebo 
prepravných obaloch alebo v ich kombináciách. 
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Finančné riaditeľstvo 
Slovenskej republiky 
(FR SR) 

je orgánom štátnej správy v oblasti daní, poplatkov a colníctva podľa § 2 ods. 1 pism. b) zákona 
0 finančnej správe, ktorý vykonáva daňový dozor nad tlačou a nakladaním s KZ vrátane 
materiálov použitých na výrobu KZ, likvidáciou KZ a vytlačených tlačových listov KZ 
v priestoroch tlačiarne a plní ďalšie úlohy ustanovené mu zákonmi o spotrebnej dani, ako 
1 ďalšími právnymi predpismi súvisiacimi s tlačou, nakladaním a distribúciou KZ. 

Hierarchický kód 
(HK) 

je ustanovený vo vyhláškach ako jedinečné číslo obsahujúce informáciu o všetkých ID KZ 
v balíku, ktorý sa aplikuje aj na skupinový a prepravný obal. Pozostáva z 12 alfanumerických 
znakov a je vyjadrené aj vo forme dvojrozmerného čiarového kódu. HK je kód aplikovaný na 
balíku, skupinovom obale a prepravnom obale tlačiarňou. HK obsahuje informáciu o ID KZ, 
ktoré boli priradené k HK. HK je vytvárané / generované prostredníctvom ES KZ a tlačiarni ho 
sprístupňuje FR SR prostredníctvom ES KZ. Priradenie I D K Z k H K v E S K Z zabezpečuje 
tlačiareň. 

Identifikačné číslo 
(ID KZ) 

je jedinečné poradové číslo ustanovené podľa § 9 ods. 1 zákona o spotrebnej dani 
z tabakových výrobkov a podľa § 51 ods. 2 zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov, 
ktorým sa označuje KZ, a to vo forme dvojrozmerného čiarového kódu, ako aj vo forme 
alfanumerického znaku. ID KZ tlačiarni sprístupňuje FR SR prostredníctvom ES KZ v štruktúre, 
v ktorej je ID KZ tlačiareň schopná spracovať. 

Informačný systém na 
odber KZ a na 
oznamovanie údajov 
odberateľom KZ 
(Elektronický systém 
KZ alebo ESKZ) 

je definovaný zákonmi o spotrebnej dani a je komplexný informačný systém FR SR dostupný 
na webovom sídle FR SR pre každú osobu oprávnenú odoberať KZ. Zabezpečuje najmä 
elektronickú komunikáciu pri objednávaní KZ, oznamovanie údajov odberateľom KZ, 
generovanie ID KZ a HK, zaznamenávanie a uchovávanie informácií o ID KZ a HK ako 
aj ďalšie informácie v súlade s príslušnými právnymi predpismi. 

Kontrolná známka 
(KZ) 

sa na účely tejto Zmluvy považuje slovenská KZ definovaná v § 9 ods. 1 zákona o spotrebnej 
dani z tabakových výrobkov, ktorá spĺňa náležitosti v súlade s týmto zákonom a všeobecne 
záväzným právnym predpisom vydaným podľa § 9 odseku 14 tohto zákona a KZ definovaná v 
§ 51 ods. 2 zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov, ktorá spĺňa náležitosti v súlade 
s týmto zákonom a všeobecne záväzným právnym predpisom vydaným podľa § 51 odseku 10 
zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov. 

Nepersonalízované 
KZ 

sú KZ po aplikácii ochranných prvkov a ID KZ určené na označovanie spotrebiteľského balenia 
liehu. 

Odberateľ KZ je daňový subjekt oprávnený na odber KZ. 

Personalizované KZ 

sú KZ po aplikácii ochranných prvkov, aplikácii ID KZ a ďalších prvkov definovaných 
vo vyhláške (napr. cena, počet kusov, znak pre platnosť sadzby spotrebnej dane a pod.) 
určené na označovanie spotrebiteľského balenia tabakových výrobkov, bezdymových 
tabakových výrobkov alebo výrobkov súvisiacich s tabakovými výrobkami. 

Právny poriadok 
znamená právny poriadok Slovenskej republiky, ktorý zahŕňa všetky platné všeobecne 
záväzné právne predpisy, vrátane právnych predpisov EÚ, ktorými je Slovenská republika 
viazaná. 

Prepravný obal 

je obal s rovnakým počtom skupinových obalov rovnakého rozmeru (druhu), označený HK 
v podobe alfanumerického a dvojrozmerného čiarového kódu a rozpätím ID KZ. Ak je celá 
objednávka KZ vo veľkosti prepravného obalu, považuje sa tento prepravný obal aj za 
samostatné expedičné balenie. 

Priradenie ID KZ je proces, v ktorom tlačiareň prostredníctvom ES KZ vygenerované ID KZ priradí ku 
konkrétnym KZ. 

Priradenie H K je proces, v ktorom tlačiareň prostredníctvom ES KZ vygenerované HK priradí ku konkrétnemu 
balíku, prepravnému obalu alebo skupinovému obalu. 

Skupinový obal 

je obal s rovnakým počtom balíkov KZ rovnakého rozmeru (druhu), označený HK v podobe 
alfanumerického znaku a dvojrozmerného čiarového kódu a rozpätím ID KZ. Ak je celá 
objednávka KZ vo veľkosti skupinového obalu, považuje sa tento skupinový obal za 
samostatné expedičné balenie. 
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Tlač KZ je proces výroby KZ, ktorý zahŕňa prípravu tlače, tlač, aplikáciu ID KZ, rezanie, počítanie, 
balenie a uskladnenie KZ. 

Vyhláška/vyhlášky 

je vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 252/2014 Z. z., ktorou sa ustanovujú 
náležitosti, vyhotovenie a cena kontrolnej známky určenej na označovanie spotrebiteľského 
balenia liehu v znení neskorších predpisov, vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky 
č. 256/2014 Z. z. o označovaní balení kontrolných známok určených na označovanie 
spotrebiteľského balenia liehu a o oznamovaní a zverejňovaní údajov o týchto kontrolných 
známkach v znení neskorších predpisov, vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky 
č. 254/2014 Z. z., ktorou sa ustanovujú náležitosti, vyhotovenie a cena kontrolnej známky 
určenej na označovanie spotrebiteľského balenia tabakových výrobkov v znení neskorších 
predpisov, vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 255/2014 Z. z. o označovaní 
balení kontrolných známok určených na označovanie spotrebiteľského balenia tabakových 
výrobkov a o oznamovaní a zverejňovaní údajov o týchto kontrolných známkach v znení 
neskorších predpisov. 

Vyššia moc 

je mimoriadna udalosť alebo okolnosť, ktorú nemohla žiadna zo Zmluvných strán pred 
uzatvorením Zmluvy predvídať, ktorá je mimo kontroly ktorejkoľvek zo Zmluvných strán 
a nebola spôsobená úmyselne alebo z nedbanlivosti konaním alebo opomenutím ktorejkolVek 
Zmluvnej strany, a ktorá podstatným spôsobom sťažuje alebo znemožňuje plnenie povinností 
podľa Zmluvy ktoroukoľvek zo Zmluvných strán. Takýmito udalosťami alebo okolnosťami sú 
najmä, nie však výlučne vojna, teroristický útok, občianske nepokoje, vzbura, požiar, výbuch, 
povodeň či iné živelné pohromy alebo prírodné katastrofy. Výslovne sa stanovuje, že Vyššou 
mocou nie je štrajk personálu, ani hospodárske pomery Zmluvných strán. 

Poverený 
zamestnanec FR SR 
v priestoroch tlačiarne 

pre účely tejto Zmluvy je to zamestnanec FR SR prítomný v priestoroch tlačiarne, ktorý 
vykonáva daňový dozor nad nakladaním s KZ a ich likvidáciou v priestoroch tlačiarne, daňový 
dozor nad likvidáciou tlačových hárkov, tlačových listov a tlačových platní, zabezpečuje 
odovzdávanie KZ odberateľom KZ a plní ďalšie povinnosti v súlade s dotknutými platnými 
právnymi predpismi a povinnosti ktorými bol poverený. 

Zákony o spotrebnej 
dani 

je zákon o spotrebnej dani z tabakových výrobkov a zákon o spotrebnej daní z alkoholických 
nápojov. 

Článok l 
Predmet Zmluvy 

1 Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán pri prevzatí a vydaní kontrolných známok 
odberateľovi kontrolných známok v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a príslušnou legislatívou. 

Článok II 
Povinnosti FR SR 

1. FR SR sa zaväzuje: 
a) odsúhlasiť námet KZ a výtvarný návrh KZ vyhotovený tlačiarňou v súlade so zákonmi o spotrebnej dani 

a príslušnými vyhláškami, 
b) odsúhlasiť vzorový výtlačok KZ vyhotovený tlačiarňou v súlade so zákonmi o spotrebnej dani 

a príslušnými vyhláškami, 
c) oznámiť tlačiarni počet požadovaných vzorových výtlačkov KZ vyhotovených v súlade so schváleným 

vzorovým výtlačkom KZ, 
d) zaslať schválený vzorový výtlačok KZ CÚ, 
e) určiť termín prevzatia KZ odberateľom KZ v súlade so zákonmi o spotrebnej dani, 
f) zabezpečiť riadny výkon reklamačného konania v súlade so zákonmi o spotrebnej dani, 
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g) viesť evidenciu KZ v členení podľa odberateľa KZ, počtu vydaných KZ a ID KZ, ktoré boli odberateľom KZ 
vydané, 

h) stanovovať štruktúru ID KZ, ktorú môže v prípade potreby meniť, 
i) zabezpečiť a prevádzkovať v súlade s právnym poriadkom a na vlastné náklady plne funkčný ES KZ za 

účelom generovania ID KZ a HK, na vedenie databázy ID KZ a odberateľov KZ, ktorým boli KZ vydané 
v zmysle príslušnej legislatívy, ako aj za účelom plnenia ďalších povinností určených zákonmi 
o spotrebnej dani a vyhláškami odberateľom KZ, CÚ FR SR a tlačiarňou, 

j) umožniť tlačiarni prístup do ES KZ za účelom generovania a sprístupnenia dostatočného množstva ID 
KZ a HK podľa požiadavky zadanej tlačiarňou prostredníctvom ES KZ vo formáte a štruktúre, ktorú je 
schopná tlačiareň spracovať a vo svojich priestoroch aplikovať na KZ prostredníctvom digitálnej tlače; pod 
dostatočným množstvom ID KZ sa rozumie množstvo priemerného trojmesačného objemu KZ, ktoré 
tlačiareň vytlačila počas dvanástich predchádzajúcich po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov, 

k) umožniť tlačiarni zápis údajov do ES KZ v súvislosti s vygenerovanými IDKZ a HK, zápis údajov 
o priradených IDKZ a HK k objednávke a zápis nepodarkov KZ, 

I) umožniť odberateľom KZ prístup do ES KZ za účelom objednávania KZ, reklamácie a oznamovania 
údajov odberateľmi KZ v súlade s právnym poriadkom,. 

m) bezodkladne informovať tlačiareň o schválenej objednávke KZ zadanej prostredníctvom ES KZ, pričom 
predmetom informácie je najmä názov odberateľa KZ, číslo objednávky, druh (rozmer, resp. predmet 
dane) KZ, ich presný počet, ako aj ďalšie náležitosti potrebné k fakturácii, 

n) v prípade nefunkčnosti ES KZ určiť náhradný postup informovania tlačiarne o schválenej objednávke, 
o) sprístupniť tlačiarni informácie o aktuálnych a historických objednávkach odberateľov KZ prostredníctvom 

ES KZ, 
p) po dohode s tlačiarňou stanovovať termíny na vydávanie KZ odberateľovi KZ v pracovných dňoch od 7.00 

hod. do 15.00 hod. a v odôvodnených prípadoch po dohode s tlačiarňou stanoviť termín na vydávanie KZ 
aj mimo týchto hodín, 

q) zabezpečiť fyzickú prítomnosť povereného zamestnanca FR SR v priestoroch tlačiarne pri odovzdávaní 
KZ odberateľovi KZ alebo ním splnomocnenej osobe a preberaní KZ od odberateľa KZ alebo ním 
splnomocnenej osoby v prípade reklamácie KZ alebo pri ničení KZ, ktorých reklamáciu tlačiareň uznala 
podľa § 53 ods. 9 zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov a § 9b ods. 9 zákona o spotrebnej 
dani z tabakových výrobkov, 

r) v nadväznosti na § 53 ods. 3 zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov a § 9b ods. 3 zákona 
o spotrebnej dani z tabakových výrobkov zabezpečiť daňový dozor nad tlačou a nakladaním s KZ 
a likvidáciou KZ a vytlačených tlačových listov KZ v tlačiarni, 

s) dohodnúť si s tlačiarňou režim pohybu poverených zamestnancov FR SR v priestoroch tlačiarne a čas, 
kedy budú poverení zamestnanci FR SR osobne prítomní v priestoroch tlačiarne, 

t) označovať každú zmenu ID KZ v ES KZ v súvislosti s nakladaním s KZ v priestoroch tlačiarne, ktorá nie 
je povinnosťou odberateľa KZ podľa zákonov o spotrebnej dani a vyhlášok, a zároveň nieje povinnosťou 
tlačiarne v zmysle Zmluvy o tlači KZ, 

u) poskytovať Ministerstvu štatistické údaje z ES KZ vo forme mesačného výkazu o počte vydaných KZ 
odberateľom KZ (najneskôr do 5 pracovných dní nasledujúcich po mesiaci, za ktorý sa mesačný výkaz 
zostavuje). 

2. Tlačiarňou vyskladnené KZ spolu s protokolom o prevzatí KZ (ďalej len „protokol") vyhotoveným FR SR 
vydáva poverený zamestnanec FR SR odberateľovi KZ alebo ním splnomocnenej osobe v priestoroch 
tlačiarne , ktorá určí na tento úkon vhodný priestor, zodpovedajúci príslušným bezpečnostným predpisom. 
V prípade prepočítania preberaných KZ odberateľom KZ v priestoroch tlačiarne poverený zamestnanec FR 
SR nie je povinný vykonať žiadne ďalšie úkony v súvislosti s porušenými baleniami KZ ako napr. prebalenie 
KZ v balíkoch a ostatných baleniach. KZ sa odovzdávajú v priestoroch tlačiarne súčasne (v rovnakom čase) 
len jednému odberateľovi KZ za prítomnosti povereného zamestnanca FR SR a zamestnanca tlačiarne. 

3. Vyskladnené KZ zabalené v expedičnom balení odovzdá príslušný zamestnanec tlačiarne poverenému 
zamestnancovi FR SR v priestoroch tlačiarne, ktorý ich v bezprostrednej nadväznosti za prítomnosti 
zamestnanca tlačiarne vydá odberateľovi KZ. Poverený zamestnanec FR SR vyhotoví protokol v troch 
vyhotoveniach. Protokol obsahuje najmä informáciu o počte, druhu odovzdávaných KZ odberateľovi KZ a ich 
ID KZ v podobe rozpätia ID KZ alebo ich HK. Protokol podpisujú odberateľ KZ alebo ním splnomocnená 
osoba, poverený zamestnanec FR SR a zamestnanec tlačiarne. Jedno vyhotovenie protokolu si ponechá 
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poverený zamestnanec FR SR v tlačiarni, druhé vyhotovenie si ponechá príslušný zamestnanec tlačiarne 
a tretie vyhotovenie sa odovzdá odberateľovi KZ alebo ním splnomocnenej osobe. Pri procese odovzdávania 
a prevzatia KZ medzi príslušným zamestnancom tlačiarne a povereným zamestnancom FR SR v priestoroch 
tlačiarne, sú títo zamestnanci povinní zabezpečiť bezpečnú manipuláciu s KZ. 

4. Pokiaľ sa odberateľ KZ alebo ním splnomocnená osoba po príchode do tlačiarne rozhodne vyskladnené KZ 
neprevziaf v termíne určenom povereným zamestnancom FR SR na odovzdanie KZ odberateľovi KZ, potom 
je poverený zamestnanec FR SR v priestoroch tlačiarne povinný vykonať dozor nad ich opätovným prevzatím 
príslušným zamestnancom tlačiarne, ktorý zabezpečí ich uskladnenie. O tomto úkone podpíšu príslušný 
zamestnanec tlačiarne a poverený zamestnanec FR SR v tlačiarni protokol vyhotovený príslušným 
zamestnancom tlačiarne. 

5. Poverený zamestnanec FR SR v priestoroch tlačiarne a príslušný zamestnanec tlačiarne pri odovzdávaní 
a preberaní KZ v priestoroch tlačiarne za účelom ich reklamácie podpisujú protokol o reklamácii KZ podľa § 
53 ods. 9 zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov a § 9b ods. 9 zákona o spotrebnej dani 
z tabakových výrobkov. 

6. Ďalšie práva a povinnosti medzi tlačiarňou a FR SR si tlačiareň a FR SR môžu určiť na základe samostatného 
zmluvného vzťahu, tak aby proces nakladania s KZ prebiehal v zmysle platnej legislatívy a súlade so všetkými 
bezpečnostnými opatreniami tlačiarne. 

Článok III 
Kontrola stavu úhrady za objednané KZ 

1. CÚ zabezpečuje oznámenie ceny vrátane DPH odberateľovi KZ za objednané KZ a CÚ schválený počet KZ 
prostredníctvom ES KZ, ktorú je odberateľ povinný uhradiť na účet tlačiarne pred prevzatím KZ. 

2. FR SR má povinnosť kontrolovať stav úhrady za objednávky KZ zadané odberateľom KZ a schválené CÚ 
{pripísanie finančných prostriedkov na účet tlačiarne) na základe informácie o pohyboch na účte tlačiarne, 
ktorej zasielanie povereným zamestnancom FR SR zabezpečuje tlačiareň. 

3. Poverený zamestnanec FR SR určí odberateľovi KZ termín na prevzatie KZ v priestoroch tlačiarne až potom, 
keď odberateľ KZ uhradil na účet tlačiarne finančné prostriedky pripadajúce na cenu KZ, ktoré môže odberateľ 
KZ odobrať v plnej výške. Termín na prevzatie KZ v priestoroch tlačiarne sa určuje v súlade so zákonmi 
o spotrebnej dani a po dohode s tlačiarňou a vo výnimočných prípadoch aj po dohode s odberateľom KZ. 

Článok IV 
Dôverné informácie 

Všetky informácie - najmä dokumenty, listiny, špecifikácie, plány, výkresy, náčrty, programy, modely, vzorky, 
dáta a iné informácie zachytené hmotne alebo ústne poskytnuté, ktoré sa týkajú zabezpečenia tlače KZ, ako 
aj všetky ďalšie informácie, ktoré sa Zmluvné strany dozvedia v súvislosti s touto Zmluvou, a ktorých 
zverejnenie či iné poskytnutie verejnosti nieje vyžadované právnym poriadkom, sú považované za dôverné. 

2. Tlačiarenské stroje, zariadenia, linky, námet KZ, dôverné ochranné prvky, výtvarný návrh KZ, tlačové podoby 
a všetky tlačové podklady k výrobe KZ vrátane ochranných prvkov v zmysle § 53 ods. 5 a § 51 ods. 5 zákona 
o spotrebnej dani z alkoholických nápojov a § 9 ods. 7,8 a § 9b ods. 5 zákona o spotrebnej dani z tabakových 
výrobkov predpisov sú vlastníctvom tlačiarne, ktorá ich má zaradené do svojho obchodného majetku. 

3. Nakladanie s duševným vlastníctvom k výsledkom činnosti tlačiarne, ktoré sú chránené Autorským zákonom 
(tlačové podoby a všetky tlačové podklady k výrobe KZ), je možné iba takým spôsobom a v takom rozsahu, 
aby nebola ohrozená bezpečnosť výroby, distribúcia a používanie KZ v obchodnom styku. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovať mlčanlivosť o všetkých informáciách, ktoré sa dozvedeli počas doby 
trvania tejto Zmluvy, pokiaľ sa navzájom v konkrétnom prípade tejto povinnosti písomne nezbavia, alebo 
predmetné informácie nie sú verejne známe. Táto povinnosť bude platiť aj pre subdodávateľov Zmluvných 
strán. V rozsahu zaisťujúcom možnosť splnenia takej povinnosti Zmluvné strany uzatvoria s každým 
subdodávateľom dohodu o mlčanlivosti, pokiaľ obdobný záväzok nevyplýva pre takého subdodávateľa zo 
zákona. 

5. Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje štatutárneho orgánu FR SR a poverenej osoby MF SR, 
ktoré si Zmluvné strany navzájom poskytli na účel uzatvorenia tejto Zmluvy, v súlade s Nariadenim Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov 
a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 
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údajov) a so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, pričom Zmluvné strany tieto osobné údaje na iný účel spracúvať nesmú. 

6. Ostatné podmienky spracúvania osobných údajov sa riadia zákonmi a osobitnými právnymi predpismi platnými 
a účinnými v čase spracúvania osobných údajov na území Slovenskej republiky. 

Článok V 
Doručovanie 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že bežná komunikácia (napr. komunikácia týkajúca sa organizácií stretnutí alebo 
iných organizačných záležitosti alebo podkladov pre fakturáciu a pod.) bude vykonávaná prostredníctvom 
e-mailu. 

2. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že komunikácia Zmluvných strán, ktorá má povahu právneho úkonu (napr. 
odstúpenie od zmluvy, a pod.), bude na základe dohody Zmluvných strán vykonávaná písomne formou 
doručenia do elektronickej schránky Zmluvnej strany v zmysle zákona o e-Govemmente alebo doporučenej 
listovej zásielky prostredníctvom poštovej služby alebo kuriérskej služby alebo osobne. V prípade doručovania 
do elektronickej schránky Zmluvnej strany prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy sa za deň 
doručenia písomnosti považuje najbližší pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendárnom dni, kedy 
bola písomnosť uložená do elektronickej schránky druhej Zmluvnej strany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom 
nedozvedel. Ak sa písomnosť doručovaná formou listovej zásielky vráti odosielateľovi ako nedoručiteľná z 
akýchkoľvek dôvodov, za deň jej doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi, pričom 
písomnosť spôsobuje právne následky, aj keď sa adresát o jej obsahu nedozvedel. 

Článok VI 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 10 rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy, ktorým je deň 
nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva v plnom rozsahu nahrádza Zmluvu o predaji kontrolných známok 
odberateľovi kontrolných známok v znení jej neskorších dodatkov, ktorá bola uzatvorená Zmluvnými stranami 
v súlade so zákonmi o spotrebnej dani dňa 15.10.2014 (dálej len „Zmluva o predaji KZ zo dňa 15.10.2014"). 
V nadväznosti na uvedené sa Zmluvné strany dohodli, že ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy 
dochádza k zániku Zmluvy o predaji KZ zo dňa 15.10.2014. 

3. Práva a povinnosti zmluvných strán, neupravené v tejto Zmluve, sa riadia predovšetkým príslušnými 
ustanoveniami zákona o spotrebných daniach, ako aj ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi, platnými na 
území Slovenskej republiky. 

4. Zmluvné strany nie sú oprávnené na prevod svojich práv a povinností, ktoré zo Zmluvy vyplývajú, na tretiu 
osobu. 

5. Zmluva zaniká: 
a. uplynutím doby, na ktorú je Zmluva uzatvorená, 
b. písomnou dohodou Zmluvných strán o ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy ku dňu uvedenému 

v takejto dohode, 
c. zmenou legislatívy, ktorá bude mať za následok zrušenie a/alebo zmenu systému tlače a distribúcie 

KZ. 
6. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami. Zmluva je povinne zverejňovanou 

zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany berú na 
vedomie a súhlasia, že Zmluva bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (dálej len „register"). Prvé 
zverejnenie Zmluvy v registri zabezpečí Ministerstvo a FR SR doručí potvrdenie o zverejnení FR SR. Register 
je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej 
podobe. 

7 Zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, z ktorých si každá Zmluvná strana ponechá dve vyhotovenia. 
Ustanovenie podľa prvej vety tohto odseku sa neuplatní v prípade, že táto Zmluva bude oboma Zmluvnými 
stranami podpísaná kvalifikovaným elektronickým podpisom (KEP) v súlade so zákonom č. 272/2016 Z. z. 
o dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých 
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zákonov (zákon o dôveryhodných službách) vzneni neskorších predpisov a Nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre 
elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES (Nariadenie eIDAS). 

8. Meniť alebo dopĺňať túto Zmluvu je možné len formou písomných dodatkov, ktoré budú platné, ak budú riadne 
podpisané oprávnenými zástupcami všetkých Zmluvných strán, pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby podpisujúce túto Zmluvu sú oprávnené konať v mene Zmluvných strán 
a ich zaväzovať. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu s jej súčasťami pozorne prečítali, jej obsahu 
porozumeli. Zmluva predstavuje ich skutočnú a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle 
obsiahnuté v tejto Zmluve považujú Zmluvné strany za určité a zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a nie za 
nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvným stranám nie je známa žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala 
neplatnosť niektorého z ustanovení Zmluvy. 

Na dôkaz súhlasu s obsahom tejto Zmluvy pripájajú svoje podpisy: 
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